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,ÒgÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒè¬vÛsÛÔ„ÛÔÁÔƒH¤

hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒfÌÔHg¬ÔäÛÔú¬ÔVƒÏ
,]<Ëvs<Ë̈lH)tVaéæHËuHgLrNõ(fIhfVhiÎL

fúHvè)tVckN(>,vnkN

When Our messengers brought Abraham

the good news,
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rÔƒHgÛÔ<¤hhÌkÔ…HlÛÔÈ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔ<¤hhÒi¬ÔGÌiƒÔBÌÍÌhg¬ÔÆÒÔV¬dÒÔÜÌœ

hÌË–hÒi¬Ô„ÒÔÈÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hzƒÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)13(
=™éÁN^lH)fIhlVoNh(hiGhdKndHvvh;Ir<lDsòJzHgL

,fN;HvkNi±µlD;ÁÎL#)13(

they said: "We'll destroy the people of this town.

Its people have been doing wrong." (31)
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rÔƒH‰ÒhÌË–t‹ÔÎÔÈÔƒHgÔÛ<xÚÔHÕ

rÔƒHgÔÛ<hÁÒ¬ÔKÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÒÔK¬tÔ‹ÎÔÈÔƒHœ
hfVhiÎLfItVaéæHË=™J^g<£iL);IfÁNÀwHgPl<pNH̀;DhsJ(nvhdK

ndHvhsJ!H̀sOnhnkN;IlHfIhp<h‰>Ë;InvhdKndHvhsJfÈéV>=HiÎL&

He said: "Yet Lot is in it!"

They said: "We are quite aware as to who is in it.
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gÒÔÁÛÔÁÔÒí˜ÌÔÎÒÔÁÔ–IÛ,,ÒhÒi¬Ô„ÒÔIÛ¤,hÌgh–hl¬ÔÔVÒhÒjÒÔIÛ,

;ÔƒHkÒÔJ¬lÌÔKÒhg¬Ô®ÔƒHfÌÔV‹dÔKÒP)23(
lHh,vhfHiÂÃhiGfÎéAyÎVcË,Ï&;InvlÎHËhiGi±;J

fHrDlHkN&hgäéIkíHèo<hiÎLnhn#)23(

We'll save both him and his household, except for his wife;

she is one of those who will stay behind." (32)
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,ÒgÒÔÂÔ…H¤hÒË¬[ƒÔH¤MÒè¬vÛsÛÔ„ÛÔÁÔƒHgÔÛ<xÚÔH

õ‹ØMÒfÌÔÈÌÔL¬,ÒqƒÔHØÒfÌÔÈÌÔL¬bÒv¬uÚÔH
,]<Ëvs<Ë̈lHkCng<£>lNkN&g<£hc>lNË>kÈH);IkHaÁHõ

,fHw<vècdäHf<nkN(hkN,iæÎK,ngéÁ+=VndN&

When Our messengers came to Lot, he felt wretched

because of them, for [his] ability to protect them was so slender.
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,ÒrÔƒHgÔÛ<h¨ƒjÒÔòÒÔT¬,Ò̈ƒéÒ¬ÔÔCÒË¬œ

hÌkÔ…HlÛÔÁÒÔí—Ô<µÒ,ÒhÒi¬Ô„ÒÔ:ÒhÌgh–hl¬ÔÔVÒhÒjÒÔ:Ò
,tVaéæHË=™éÁN^iÎ}fÎÂÁHµ,yÂæÎKläHù

;IlHj<vhfHiÂÃhiGfÎéJyÎV>ËcË;HtVè

They said: "Do not fear nor feel so sad.

We shall save you and your family, except for your wife;
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;ÔƒHkÒÔJ¬lÌÔKÒhg¬Ô®ÔƒHfÌÔV‹dÔKÒP)33(

hÌkÔ…HlÛÔb¬ÌgÔÛ<ËÒuÒÔ„ƒ¤hÒi¬ÔGÌiƒÔBÌÍÌhg¬ÔÆÒÔV¬dÒÔÜÌ
;InvlÎHËhiGi±µ,hlHkN&kíHèlDniÎL#)33(

lHfVhiGhdKndHv;ItHsR,fN;HvkN

she will be one of those who will stay behind. (33)

We are sending a blight down from Heaven
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vÌ[¬ÔCÚhlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ™¬ÔöÛÔÆÔÛ<ËÒP)43(
hc>sÂHË

uBhfDsòJkHc‰;ÁÎL#)43(

upon the people of this town

because they have been acting so depraved." (34)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬jÒÔÔVÒ;¬ÔÔÁÔƒHlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH¤MƒhdÒÔÜÚfÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜÚ

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ¶¬ÔÆÔÌ„ÔÛ<ËÒP)53(
,iÂHkHhc>ËndHvg<£&>eHvoVhfDvh,h=BhaéÎLjH>déDv,aK

fVhÏ)uäVè(uHr±ËfHaN#)53(

We have left some of it as a clear sign for folk

who will [use their powers of] reason. (35)
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,ÒhÌgƒlÒÔN¬dÒÔKÒhÒoÔƒHiÛÔL¬aÛÔ¶ÒÔÎ¬ÔäÔÚH

tÒÔÆÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhu¬ÔäÛÔNÛ,hhgÔ„…ÔIÒ
,a¶ÎFvh;IfVhnvlÈVfHkDfVhÏr<lAf<n)fIvsHgJ(fIs<ÏhiGlNdK

)tVséHndL(&h,fHr<Ê=™J;IhÏr<Ê&iÂÎúIoNhvhV̀séÎN

To Midian [was sent] their brother Shu'ayb.

He said: "My folk, serve God
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,Òhv¬[ÔÛ<hhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒh¿¬ƒoÌÔVÒ

,Ò̈ƒjÒÔ¶¬ÔêÒÔ<¬hTRÌḧ¬Òv¬°ÌlÛÔ™¬ÔöÌÔN‹dÔKÒP)63(
,fIv,crÎHlJ),s¶Hnè>oVè(hlÎN,hvfHaÎN,iV=Cnvv,ÏclÎK

töHn,jäÈ¥HvÏl¥ÁÎN);I>sHdAn,=ÎéDnvhdKkûHdPhsJ(#)63(

and await the Last Day.

Do not cause such mischief that it will ruin the earth." (36)
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tÒÔ¥ÒÔB–fÔÛ<ÍÛtÒÔHÒoÒÔBÒj¬ÔÈÛÔLÛhgÔV–[¬Ô™ÒÔÜÛ

tÒÔHÒw¬ÔäÒÔñÔÛ<ht‹nƒhvÌiÌÔL¬[ÔƒHeÌÔÂ‹ÔšÒP)73(
r<Êa¶ÎFh,vhj¥BdF;VnkN,)fI;Î™V>Ë&aäD(cgCgIhÏsòJ>kHËvh

nv=VtJ,wäñæHÍiÂIvhnvoHkIiHaHË&lVøfIchk<nv>,vn#)73(

They rejected him, so the Tremor seized them,

and one morning they lay cowering in their home. (37)
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,ÒuÔƒHnÚh,ÒeÒÔÂÛÔ<nÒh

,ÒrÒÔN¬jÒÔäÒÔÎ–ÔKÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬lÒÔöƒÔH;ÌÔÔÁÔÌÔÈÌÔL¬œ
,r<ÊuHn,eÂ<nvh;IlÁHc‰)oVhã,,dVhË(aHËvh

fI]úLlDfÎÁÎN>kÈHkÎCfH>k¥IfÎÁH,i<aÎHvf<nkN

Both 'Ad and Thamud

have been explained to you by means of their [empty] dwellings;
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,ÒcÒd–ÔKÒgÒÔÈÛÔLÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

hÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔÈÛÔL¬
]<ËaÎ¢HËhuÂH‰caéúHËvhnvk§VaHË

kÎ¥<[„<Ínhn

Satan made their actions seem

attractive to them
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tÒÔûÒÔN–iÛÔL¬uÒÔKÌhgÔö–ä‹ÔÎÔGÌ

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hlÔÛö¬ÔéÒÔäÔ¬ûÔÌV‹dÔKÒP)83(
,hcvhÍ)pR(>kÈHvhfHcnhaJ&

iÂIvhi±µ,kHf<n=VnhkÎNdL#)83(

and he diverted them from the Way even though

they had been granted insight. (38)




